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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc luty 1916.
Bulletin mensuel de statistique municipale pour fevrier 1916. 

I Stosunki meteorologiczne. — Meteorologie.
Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. —  H  apres les bulletins de l ’ Observatoire astronomigue.
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matin '
popołudniu
apres-midi I i = 1 rano

matin
popołudniu
apres-midi

en mm. godzina 7 rano 
d 7 h. du matin

1 — 5*5 — 3-9 -5 -8 | -3 -4 — 7-0 758-31 2-77 87-7 6"7 __ Pn W. 3 Pn. W. 6; Pn. W. Z __ Sz. Mg. — 160 1-0
2 — 6-9 — 2-7 — 5’4 1 — 1-8 -7 -5 53-42 2-87 90-3 33 — -  0 —  0 -  0 — Si. Mg. -1 6 8 00
3 — 6-4 1 0-7 — 2-2 i l ł — 6-5 50-18 2-93 78-7 o-o 6-9 -  0 Pd. Z. 91 Pd. Z. 6 — Sz. — 180 ; o o
4 - 6 1  ! 0-8 — 1-8 2-2 — 6-3 42 08 300 78-3 0 0 7-3 Pd. Z. 1 Pn. W. : -  o — Sz. — 182 1 00

i 5 — 5-5 4 1 10 6-2 -5 -7 41-09 3-90 850 0 0 8-5 -  0 w. Pn. W. 7 Pn. Z. 1 — Sz. — 190 00
6 -1 '1 4‘5 2-8 5'4 — 2-4 4710 4-5(> 84-3 60 4-2 z. Pd. Z. 9 Z. Pd. Z. 13I Z. 8 — Sz. — 190 10
7 - 1 3  1 8-7 3-6 8-9 — 1-5 43-57 4-73 820 9-7 40 Z. Pn. Z. 3 Z. Pd. Z. 18 Z. Pd. Z. 6 5-39 Mg. 0. — 192 10

! 8 2-6 | 3-7 0-6 1 41 — 01 40-42 4-87 90-3 7-7 _ Z. 9 Z. Pn. Z. 8i 0 005 P — 184 00
9 - 2 5 3-6 14 3-6 -  2-6 34 04 4-23 87-3 50 55 -  0 W.Pn.W. 20 W. Pn. W. 27 0-53 S T  o — 184 10

10 1-6 | 2-8 1-7 35 0-8 731 68 4-03 760 9-7 2-2 Z. Pd. z . 91 z. Pd. Z. 29 z . Pn. z .  16 — Sn. — 180 10
11 0-7 1 3 - 3 0-4 3-9 -0 -6 3916 307 61-3 80 80 Z. Pd. Z. 13 Z. Pd. Z. 10 - 0 — — — 182 20
12 — 00 10 0-2 1-4 —  11 43 68 2-90 630 7-3 4-5 Pn.W. fiiPn.Pn.W. I3i Pb. 4 — — — 186 1-8
13 -3 -7 1 3 -  2-3 1 9 - 3  8 4925 2-90 72-7 30 4-2 Pn. Z. 1 W. 3 W. 3 — sz. — 190 1-6
14 — 41 41 30 1 4-3 — 44 4404 3-87 78-0 9-0 — —  0' Pd. Pd. Z. 7 Pd. Z.11 2-83 S i.  0. — 194 1-5
15 6 1 i 5-3 1-3 61 U 3705 430 703 8-7 4-6 Pd. Z. 20 Pd. Z. 18 W. Pn. W. 6 1-15 d . Sn. — 196 20

1 16 0-4 : 3 1 3-6 6-6 -  0-3 29-99 420 77 7 93 3 2 Z. 18 Pd. 14. Pd Z. 20 6-55 0. -194 20
1 17 30 , 4-8 2-2 7-5 20 28-83 3-70 64-7 6-7 1-7 Pd. 7 .2 0 Z. Pd. Z. 23 Pd Z. 19 k r .  Sn. — 182 2-2

18 0-3 1 2-1 0-4 b-4 03 3317 4  10 83-3 7-7 2-2 Z. Pu Z. 10 Z. 19 Pd. Z. 10 008 Sz. Sn. — 164 21
19 -  0-8 44 0-2 5-2 - 1 1 31 50 3-73 75-3 5-0 7-3 Z. Pd. Z. iP d .  Pd. W. 7, W. Pn. W. 7 005 Sz. Sn. — 151 2-0

| 20 — 0-6 -0 -2 -0 -7 0-3 -  11 738-42 3-73 84-7 100 — Pn. U Pn. 21 Pn. Pn. W. 11 0-83 Sn. — 160 20
21 -3 -7  , — 2-3 — 2-9 — 1-1 — 4-0 47 CO 2-93 79-3 100 — W. Pn. W. 9 Pn. W. 9 P n-IO 0-98 Sn. — 170 3-1

' 22 -6 -7 — 39 -4 -2 — 3-5 — 7 -5 46 08 2-73 863 7-0 1-1 W. 3 W. Pn. W. li W .P n .W .2 5 — — — 180 10
' 23 — 44  ! — 2-6 — 3-6 -2 -6 — 6-9 46-67 310 87-7 100 — W. 23 W . Pn. W . 24 W. P n .W .2 4 — s z . — 190 o-o

24 — 61 - 0 1 — 0-8 01 — 6-8 41-51 3-20 82-3 90 0-2 W. 18 W. Pn. W . 13 w . Pn. w .  18 — sz. k r . — 200 00
25 0-3 4 1 3-2 51 — 1-3 37-30 457 83-0 100 — Pn. w . 4 Pn. w .  6i W. Pn. w .  9 1-10 0. — 200 00

I 26 3 6 i 8-2 3-8 9-2 t-9 3655 5-53 84-0 90 1-6 Pn. W. 6 W. 9 Z. Pn. Z. 6 11-24 n. -  188 10
27 0-8 ‘ 4-3 20 50 0-7 37-73 4-90 90-3 9-3 01 -  0 w . Pn. w .  3 Pn. W. 3 1-92 Sn. —  140 20
28 2-2 i 100 3-2 10-2 0-9 4153 5-20 79-0 3-3 7-8 W. Pn. w .  3 Pn. 16 Pn. W . 4 — — — 42 1-5
29 -  0-4 !

—

10-1 1-6 11-2 — 0-4

—

40 35 4-73 80 0 3-7 7-5 w . 8 W. Pd. W . 13 W . P n . ¥ .  13
-

Sz. — 50 1-5

Pmritti.
Młynne

— 1-54 ' 2-73 0-20 3-60 —2-46 740-98 3-84 80-3 6-7 Suma
92-6 — 7-5 ------12-2 ------9-4 Suma

32-70 — — 171 |
i

1-2

') Od 0 — 10 |   q   pogoda zupełna. - f  zachmurzenie połowiczne. jq  f  zachmurzenie całkowite. a) Pn. =  Północ (N o rd ). W. =  Wschód ,Est).
D e 0— a 10 ( serein. \ mi-nuageux. \ nuageux. Pd. =  Południe (Sud). Z. =  Zachód (Ouett).

■) D =  deszcz> śn =  śnieg’ Sz =  szron’ Gr =  grad’ Ki KruPy. M„  =  mgła, R =  rosa, / Rł _  błyskawice, R _  bursa, i
pluie, neige, gelee blanche, ' grele, 4 gresil, brouillard, 4 rosie, \ 4 eclairs, orage. )

  mróz. ‘ ) Według wodowskazu na moście im. ces. Franciszka Jozefa I. — 0 =  198-963 m. ponad poziom Morza Adryatyckiego.
froid. D ’apres 1’echelle du pont Franęnis-Joseph 1. —  Ualtitude de zero —  198'963 m. au-dessus du niveau de la M er Adriatiąue.

II. Ruch ludności. — Demographie.
Ludność śred.na roczna 199.340 ') w lem mężczyzn 884.lfi j wojska 96V ; k °biet 101.175 c^ rz,4 155.384 lziae1/ 43.856
F op iua tion  moyenne ae t annee y  eom pns riommes l m t l i t a t r e f  femmes chret. israeL

Ogół: małżeństw urodzin skonów skonów bez obcych jgg
Tołal generał: des mariages de? naissances ~ des deces des deces (etrangers excltu.)

Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców.
Remarque : Ł e  nombre de la population  est effectwement plus bas a cause de l' evacuation de la ville et de volontaire depart des habitatu.

1) Małżeństwa. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny 
Confession des nnmmes

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 
Ewangielickie — Protestante . .
Izraelickie —  Mosdiąue . . . .
Inne —  A u t r e ..............................
Bez wyznania — Sans confession

Wyznanie kobiety —  Confession des femmes
rz.-kat.

ca th .-rom .
gr.-kat.
gr.-ca th .

113
1

ewangel.
protest.

izraelick ie
mosatgue

inne
autres

bez w yzn .
sans eon/.

22

S I

114
1

22

Stan cywilny mężczyzny 

Etat civil des i.omme?

Wolny —  Celibataires . 

Wdowi — Yeufs . . .

Rozwiedz. — Divorces .

Stan cywilny kobiety 
Etat civii des femmes

wolny
celibat.

wdowi
veuves

rozwiedz.
dinorcees

104

17

Razem — Ensemble 114 137 Razem — Ensemble 121 16

2) Urodzenia1)- - Naissances1).

Wyznanie rodziców 

, Confession des parents

Żywo urodzeni —  N is  vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes 4 O gółem  urodzin —  Total 
generał des naissances

W  tem  b liźn ią t 
Dont deux

Tro jaków  
Dont trois

ślubni
legittmes

nieślubni Razem ślubni
legitimes

nieślubni
ille.gitimes Razem

En
semble

Jumeaux
i llegttimes En

semble Chl.-G . I>z.-C. Razem
Knsemb.

2 chł. 
2 garę.

2 dziew .
2 filles

1 ch ł., 1 dz. 
lgarę.,lf.

2chł. I d z .  
Sgarę.lf.Cii l.-tf. I)z.-F. C h i ' tn.-F. ChL-Cł. Chł.-6 ’ . Dz.-F.

| Rzymsko-katolickie —  Cath.-rom. . . 78 . 883) 21 i .12 199 ii 1 2 3 8 103 104 207 — 1 —
Grecko-katolickie —  Gr.-cath. . . 1 i 3 — 1 5 i 4 o — - __ —

Ewangialickie —  Protestante . . __ __ — — — — — — — — — — — — —
Mojżeszowe — M o s a ig u e .................... “22 20 92) i 3*) 54 — — — — — 31 23 54 1 i — —
Inne — -dwtre . ............................. — — — 1 ~ — -- — — — — — — — — — — —

! Bez wyznania — Sans confession 1 1 — _ _  1 — 1 -- — — 1 1 — — — —

1 Razem — Ensemble . . 102 1 111 30 | 16 259 2 1 2 8 136 131_, 267 1 2 1 —

‘) Według zgłoszeń akuszerek. ‘) W  tem ^ chłopców dziewcząt z małżeństw izraelickich rytualnych.
D  apres tes depositions des sages-femmes. Dont gatęons et filles de mariages israelites rituels.

3) W tem 1 urodzenie ze stycznia 1916 r.
D on t 1 Hctissance de ja n r ie r  1910.
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XX
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X X II
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Nowy Świat
Piasek
Kiepura
Wesoła
Stradom
Kaźmierz
Ludwinów
Zakrzówek
Dębniki
Półwsie
Zwierzyniec
Czarna Wieś
Nowa Wieś
Łobzów
Krowodrza
Warszawskie,
Urzegó-izki
Dąbie
P łaszów
Podgórze
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_  tego zm arło w  szpitalach 
D o n t decedes dans i es hópitatec 3 1 1 4  1 - 1 5 20 1 1 0 21 1 (i 1 - — l 8 .   ó_ -> _  •> 2 3 1 3 -  89
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Z tego zm arło w  szpitalach 
D on t decedes: dans les Inipitao.r

1
.

i i 0 -> i Ą, 4, p 8 16 0 5 2 3 — 15 21 0 1 4 1
'
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‘ ) W  tern zapalenie opon m ózgordzeu iowych ep.idemiezne 
Y  com pris meninyite cercbrospinale ( pidemigue

posocznica g 
septicemie

posoczmco-ropinca C) 
septico-pyohemie

rnpnica 
py u hemie

wodowsti et 
rage

tężec 
t da nos

gorączka przyranna 
suette

ospica
ra rice lle

zapalenie szpiku kostnego 
osteomyelite

nosacizna 
i nowe

wąglik
rhaebon

obrzęk złośliw y _  
oedeme m alignę

gnilne zapalenie gai 
angina  septica

ropień
abces

dł.t

róża zapalenie ropne tkanki podskórnej
erysipele ' phhgm on

dur powrotny  ̂ kiła ,, promienica 
typhus recurrent syphilis ~ actinornycose

choroba zakaźna nieoznaczona 
m alafhe contaaiense m-c detinie 1



3  b> śmiertelność wedługśStąnn cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — idortalj^ę seior 1’fta ł hiVII, je sgxe et i? ,c 
confession des decedes.

___p-,...--------- - ■ 1--------------- - f l '  '• "'-■-'"'■li. ' n

i 8 -r-tul ( yw ilm

------  — H lnt civi: ...........r -  —

T*ł—
TL •ui.tZ W Y / N  A Ni 1 E Z M A R Ł Y C H C O N F E S S I O N  . E S  0  t  C £ L> £ S

— --------------------

rzymąKO-katol.
calh.-ront.

grócko-katól.
tjr.-ca ih .

'protestanckie 
protest o  nt<-

mojżeszowe
muuabfue'' • c

inne nieznane 
1 incorinue

Ogółem  
/'otal

til.-.H. L t J Razem
h'u snu.

M.-H.. K.-F.| H 'Żem
|| hufiem.

M.-H. K.-F. P
i Kum iii.

K.-F. Razem
' KuSrm.

M -H K.-r i Razem M.-H. K.-F. Razem M.-H. K.-F.hRazem
l[ Tftn&ui. II tfu fi t, hi. r •* • fj V fi snu. 1

1) wolny —  c e / ib o tu ir e s ..................... ..... 84 s 2 ino 8 1 9
1 •>!•?• ,'•06" 

2 —  L ' 2
1J. f
15 8 2:> V - i

. |
_ | __ | __ 116 91 207 i

j 2t( .Tńałżeński — m artM i. . . . 101 47 ! tt.S 10 -  10 1, I ,.12 ■ 6\, ,18 12 — i 12 — 136 53 1-89
33 .73 --  I ' -- i -  i 1 10 .11 1 -  1 — ~ 23 ., 43 '.. 66

4) irozw iedzioiiy — d .n o r c e s ..................... ■ V ■ - | —* ( J i ,. — , —- — - — — ' '  i,
5i n iew iadom y — inconnn  , . Z  1 5 “  it — -- 1 — 1 • ;~ —; !j — i - ; i ^ ,..3

Ogółem  —  T u t a ! ..................... 212 165 377 i«s i i  y 4 —  4 29 ■ 24 53 >20 - . i
. i i-^_. i 284 190 H 474

---------------;---- J

III. Zachorowania zakaźne. Malacłies contagieuses,
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V. Zm iany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans 1’etat des propr-etes immpbiiieres.

Ihz.yczyna zmian 

( ‘unses des chat>,ito,etits

Ilość i rodzaj realności 
N um bre et uenre des irmmuTtes

£
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. S<x>N
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. . .  i _ .--- . ......
Zmiana nastąpiła w dzielnicy 

Tous chariijements survenus dans Les .tjłtartiers
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1) Kontrakt kupna — C ontra t d’achut 8 3 2 2 i 2 ; .  1 — ' — ' 17 1 1 -  [ 1 3 ; -  i 2 i '_ 1 ■i 1 - -  i
2) Inne kontrakty — Antres contm ts 2 1 — | -- - | _ 3 _! 4) — — _ __ - __ — . — -~T — — — — --■■■■ 1 1
3) Egzekucya r ,  E.re.cution . . . . — 1 1 — —' " —  ' — 8> __ _ T_- __ _ __ _ _  i _ i _  , ____ _ 1 — — - 1 — - —
4l śmierć właśc. —  M o r t  dn p ro p rn  t. o __ _ -  -  — :i > ; 2 - — ; — — t - - - -  — — _  . 1 1 — • ~—. 1 1 ~ • _

Razem — T o ta l . . 12 4 3 »  -- - , - 24 t — 4
rZ t, -1

1 -  4 — 1 2 1 1 2 1 2 _ —  3 ,

V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville.
1) Przywóz środków żywności. ‘) Imroauctior. des denrees et objets de consommation.")

Napoje spii-. 11(.1 90" —  fłoissons
. o h  ; , l  „  0 0 " ...........................

— Ilild 90" sur  W/*
W .im —  I ///'-' .................
W  .n o  m i l ?  —  I tu  d r  C l iu u ip a p t t e  

Moszcz w i n 11 v —  M>n\tsde in i * i i ,s  
Winogrona — l i "  ' i n r  
Moszcz owoc. — 1 [>>uts d r  f r u i t s  
Wódki s łodzonej!  perfumom- — 

L ) ’j  o  m m ,  p t i r f m u s

Piv. — I i  r r r ..........................
Fortec — / o r t u - .....................
Miód zwyczajni w  llu d ro tn e l .

100 litr.

100 kg 
100 litr.

172 SU

603-02 
91 .3*95 

9-38 
001 
5U7 
4 09

98-53

5496 **2 
8-77 

4S'9(i

llyd ło  rogate imd 400 kg. — 
S e ta i l cornu  sur 400 ku

— nad 250 kg. —  sur 250 ku.
— nad 00 k g . —  sur 50 ku.
— do 00 kjt. —  d .70 ku 

Owce, barany, koźlęta — lirątus.
atjneau.e, cheureauz . . . .  

P rosięta do 10 k g .— Pourreau.r
a 10 ku.................................

św in ie  —  P o r c s ..........................
Mięso i wędliny —  1 innde de

boucherie et fumee . . . .  
Indyki, kapłony Ihudons.

sztuk
hit es

100 k<? 

sztuk

i

110

920
2050
2100

44

ch a p u n s ......................................... picees

3 * 0  

13086-99

554

Kury,-gołębie —  Ponieś, piąeons\ sztuk 
Gęsi i kaczki —  Oirs et oanardsf pieces 
Zw ierzyna rozrabaoa —  G ib ier  ,

detudle . .' ..............................100 kir-
Ptactwo dzikie —  Snuc-tpine  .( sztuk 
Dziki, daniele —  Sona^ers, duhnst ptrres 
Jelenie —  Cerfs . . . . . . . .
Sarny — Chevreuils . • .,
Zające —  L,e.vres . . . . . .  ,
Ryby —  1’o t s S o n s ........................ 100 kg
O woce —  F r u i t s .....................
Owies — A voine  . . . . ' .  ,
Siano —  F o i n ..........................
Słoma —  P a i l l e ..........................

17095 
902-5

0-30

9
1

25
'782

205-93
2269-61

557-40
3645*36
1161-59

'ł Według wykazów  akcyzy m .ejskiej. — R'apres les comptes-rendus de 1’ octroi municipal.



2) Przy pęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskicn. — Introductior* du betail au marche et a 1’abattoirs municrpaux.

"  ..........
I Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego byała 

Provm anee et destination du l  etail

Buhai
Tuureaux

W ołów
Boeufs

Krów
Yaches

Jałownika 
Yeaux 

d’un an

Razem by
dła grub. 
Tota l du 

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 

Brebis 
et chewes

T.kody
chlewnej

Porcs

s z t u k  — p i ó c e s
, . . . . .
1) Przy pęd bydła na targów, cę m iejską: — Introduction du beiail au mar. rie:

1. Z Krakowa i po wiara krakow. —  D e Cracome et du district de Cracome . 41 _ 49 22 112 540 3 375
2. Z powiatu podgórskiego — D u district de P o d g ó rz e ....................................... 19 — 49 26 94 85 1 71 13. Z innych powiatów Galicyi zachód. —  D ’autres districts de la Galicie occident. 767 36 754 661 2218 2006 34 2906 (
4. Z Galicyi wschodniej —  D e la Galicie o r ie n t a le ............................. 35 — 31 7 73 8 —
5. Z Wiednia —  D e Y i e n n e .................................................................................... — — — — — __ - - __
6. Z innych krajów koronnych — D ' autres pays d Autriche . . . . . . — — — — __ -- __ __
7. Z W ęgier — D e H o n g r i c .................................................................................... — — — -- — -- -- *21 ~
8. Z innych państw —  D ’ autres p a y s ..................................................................... — — — — — -- -- —
9. Pozostałość z poprzedniego miesiąca —  Betail restt du mois precedent . . — — — — — — — —

Razem — Totaux . . . 862 36 883 716 2497 2639 38 3352

2) Z  bydła przypędzonego na targ sprzedano: —  Du betail introduit il a ete ver,du:

1. Do Krakowa — A la ville de C racom e ........................................................... • 750 18 711 607 2086 2626 36 3320 |
2. Do gmin sąsiednich — Aux communes s u b u rb a in e s .................................. 11 — 31 25 67 13 1 1 10
3. Do innych miejscowości Galicyi — Aux autres communes de Galicie . . — — — — — — | — > —
4. Do Wiednia —  A la ville de Y i e n n e ................................................................ — — — — — — — __ _
5. Do innych krajów koronnych — Aux autres pays ctAutriche . . . .  ■ - - — — — — —  1 —
6. Do Niemiec —  A  V A llem a g n e .............................................................................. — — — — — — i .—
7. Do innych państw —  Aux autres p a y s ................................................................ — | — — — — —

Razem —  Totaux . . . 7 fil 18 | 742 632 2153 2639 37 3330

3) Bito w  ciągu lutego: — On a abattu pendant le mois de fóvrier:

W rzeźniach miejskich —  A  l’abattoirs m u n ic ip a u x ....................................... 163 920 2139 3222 2433 i
i

i i  r44 L 3585

VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation.

Przedmioty konsumeyi 

Denrees et objets de consommation

Waga lub 
miara 

Poids ou 
mesure

Cena —■ P rix

od —  de

Kor.
Cour.

h.
hel.

do —  a

Kor. | h. 
Cour. i hel.

Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych:
Prix des produits agricoles, des legumes et des denrees farineuses:

100 kg. 34 _ 34 _
n 28 — 28 —
9 26 _ 26 —
»* 26 — 26 —
* — — — —

1 kg-
k

3 — 3 40

*
*

1 20 1 30
* 3 — 3 20

100 kg. 12 — 12 —
1 kg. — 24 — 30

— 50 ■— 60
k — 48 — 56

60 sz t. -  pieces — — — —
* — — — —

100 kg. 18 — 22 —
„ 7 — 8 —

1 kg. 1 18 1 18
k — 50 — 50
k — — — —

* — 50 — 50

sz tuka -iap iece — _ _ _
i  k g . 64 — 68

— 88 — 88
1 40 1 60

k 64 — 64

Przedmioty konsumeyi 

Denrees et objets de consommation

Waga lub 
nnara 

Poids o u 
mesure

Cena —  P r ix

od -— de

Kor.
Cour.

h.
hel.

do — d

Kor. | h. 
CourA hel,

Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb:
Prix du betail, de la viande, du gibier, de la yolaille et des poissons:

Pszenica — F ro m e n t .........................
Żyto —  S e ig l e ...................................
Jęczmień — O r g e ..............................
Owies — A v o i n e ..............................
Tatarka —  Sarrasiu ....................
Proso —  M ille t .........................
Ryt cały —  K i i  . . . .
Rzepak — C o l z a ..............................
Groch —  P o i s ...................................
JtwkUiiiJza —  M a i s .........................
Fasola — H a r i c o t s .........................
Soczewica — L e n t i l l e s ....................
Ziemniaki —  Pommts de terre
Buraki —  Betteraues .........................
Marchew nowa — Carottes . . .
Kapusta kiszona —  Chaucroute . .
Kapusta w głowach —■ Choux . .
Ogórki — C o n co m b re s ....................
Siano —  F o i n ...................................
Słoma — P a i t t e ..............................
Mąka pszenna — Farm ę de froment 

„ żytnia — Farine de seigle 
Chleb pszenny — F a in  de from ent 

„ tytni — Pa in  de seigle . . .
.  razowy —  P a in  b is ....................

Bułki —  Petits p a i n s .........................
Kasza jęczmienna —  Grua d'orge 

„ pszenna — Gruau cle from ent .
,  jaglana —  Cłruau de m illet . .
. tatarezana — Grua u de sarrasin

Nr. 0

Ceny nabiału i ja j: —  Prix du laitage et des oeufs:

Mleko zbierane — L a it  eereme . . .
, niezbierane — L a it  non eereme 
„ kwaśne — L a it  radie . . . .  

śmietanka słodka —  Crime douce 
Śmietana kwaśna — Orime aigre . .
Masło —  Beui r e ..............................
Ser — F r o m a g e ...................................
Jaja — O e u f s ........................................

1 litr
II
»
k
W

1 kg.

6 0 s z t.  -  pieces

30
50

60
20
80

30
50

40
80

Bydło rogate, wagi żywej — (Pros betail, sur pied 
Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied 
Trzoda chlewna, wagi bitej —  Porcs, abattus 
Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied . . .
Owca — B r e b i s .................................................
Mięso wołowe tylne— Viande de boeuf I re ąualite 

, „ przednie - Viande de boeuf qual. inf.
„  wieprzowe — Yiande de porc  . . . .

, cielęce — Yiande de v e a u ....................
„  baranie — Yiande de mouton . . . .

Sarnina — Viande de cheirreuil........................
Zające —  L ie ir re s ......................... . . . .
Gęsi — O ies ......................................................
Kaczki —  C a n a r d s ............................................
Indyki — D in d o n s ............................................
Kury —  P o u l e s .................................................
Kurczęta —  Poulets .......................................
Karpie, liny — Carpes, ta n ch e s ........................
Szczupaki — B r o c h e ts .......................................
Sandacze — S a n d r e s ..............................

100 kg.

1 kg.

sz tuka -iap iece

para  -  la  paire
i  kg

173 30 280 30

400 _ 470 _
125 — 269
136 — 235

4 60 5 40
3 32 3 32
3 7e 4 32
3 60 4 —
3 60 4 —
8 - 9 _

18 — 26 -
6 — 10

14 — 20

4 — 8 —

4 80 5 10
6 40 6 60

— — —

Ceny w ędlin : —  Prix des articles de charcuterie:

Szynka wędzona — Jambon fumee . . .
Szynka krajana — Jambon coup*.
Kiełbasa — Saucisse...................................
Wędzonka — Entrecótes fumes . . .
Słonina — L a r d .......................................
Smalec —■ S a ind ou ie ...................................
Serdelki —  C erve la s ...................................
Kiszki — B o u d i n s ...................................
Kiełbaski wiedeńskie —  Petites saucisses

1 kg. 4 80 4
7 68 7
4 32 4

k 4 60 4
4 80 4
5 20 5

sz tuka -iap iece — 20 —
k — 30 —

para  -  la  pa ire —  | 20 —

80
68
32
60
80
20
20
30
20

Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
Prix des denróes coloniales et des assaisonnements:

Kawa surowa — Cafe vert 
Kawa palona — Cafe torrefie
Herbata — T h e ....................
Cukier —  S u c r e ....................
Sól — S e l ..............................
Ocet — Y in a ig r e ....................

1 kg.

1 litr

5
6 

14
98
22
36

6
7

16
1 05

28
50

Ceny artykułów opałowych: —  Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooliąues:

1

Drzewo twarde — Bois d u r ....................
„ miękkie —  Bois blanc . . . .  

W ęgle drzewne — Charbon de bois . .
kamienne — H o u i l l e ....................

Nafta — P e t r n l e ........................................
Spirytus denaturowany —  A lcoo l denature

m 1 24 — 24 _
22 — 22 —

1 kg. - 28 — 28
100 kg. 2 80 3 20
1 litr — 48 — 48

k 1 28 1 36

Spirytus — A l c o o l ..............................
Wódka — E a u - d e - v ie .........................
Rum zwykły — R h u m .........................
W ilio stołowe białe —  F m  blanc . 
Wino stołowe czerwone — Y in  rouge 
Piwo okocimskie — B ie r e ....................

1 litr 7 1 50 7 50
4 40 4 80
4 ! — 0 —
2 ' 40 3 —
2 : 40 3 -

— 1 80 88

Biuro statystyczne m. Krakowa. —  Bnrean statistiąue de la wille de Cracovie.

Galicya, Austrya — Golicie, Autriche.


